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AHHOTALIMSA

Crpykrypa M 00beM MAarumcrepckoil auccepramum: 65 cTpanui, 355
UCIIOJIb30BAaHHBIX HCTOYHHUKOB.

KmioueBbie ciosa: JJMHIBOKYJIbTYPHASI KOMIIETEHIIMS, PYCCKUI
S3bIK KAK MTHOCTPAHHGBIN, 2KAHP BACHU,CTUJIMCTUYECKUE ITPUEMBI

HccnenoBanue BBIMOIHEHO B paMKax HAy4YHBIX HampaBlIeHUH Kadeapbl
PUTOPUKM M METOAMKU TpernojaBaHus Quiionorudyeckoro ¢akynbrera bBI'Y 1o
npo0iemMaM COBEPILICHCTBOBAHMS METOJMKH TPENoJaBaHUsl PYCCKOrO s3bIKa Kak
WHOCTPAHHOTO U Pa3BUTHSI IMHTBOCTHIIMCTUUECKOW KOMIIETEHTHOCTH yUallluXCsl.

AKTYaJlbHOCTH  TeMbl  MATHUCTEPCKOl  JauccepramuM  00YCJIOBJICHA
BO3paCTalOIIel CJIOKHOCTBIO BOCIPUATUS >KaHpa OacHU, MPUMEHEHHE >KaHPOBO-
CTWJIMCTUYECKOTO  aHaju3a TMO3BOJSET y4YalllUMCS  OCO3HaBaTh  CMBICJIOBBIC
B3aMMOCBSI3H, BRICTPAUBATh MPOAYKTUBHBIN IUATIOT C TEKCTOM, YTO CITIOCOOCTBYET Kak
UX KyJIbTYPHOMY POCTY, TaK U MOBBIIICHUIO SA3BIKOBOW KOMIIETEHTHOCTH.

Leab padoThi: pa3paboTath U 000CHOBATH METOAMKY aHaIM3a OACHU C IIEJIBIO
Pa3BUTHS PEUX U TIOBBIIICHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO YPOBHSI yUAIIUXCS

OO0beKkTOM HCC/IeI0BAHMS SIBIISIETCS MPOIECC O0YyUEHHUS YUYalIUXCsl PYCCKOMY
A3BIKY Kak nHocTpanHomy (PKU).

IIpeamer wuccienoBanusi - GOpMHPOBAHHWE U PA3BUTUE JIMHTBOKYJIHTYPHOM
KOMITETEHIIUM Ha MpuMepe 0aCHU Kak crenu@uyuecKkoro kaHpa JIMTepaTyphl.

Uccnenoanne npoBoamiock B 2024-2025 rogax Ha matepuaie KIaCCUYECKUX
pycckux (KpsimoB U.A.) u kutalickux 6aced. Beibop 6acHu kak 0o0bekTa 00yCIOBICH
€e OKaHPOBBIM TPHEAMHCTBOM: OOpa3HOCTHIO, JUIAKTUKOW U  KYJbTYpPHOU
pPENpPEe3eHTAaTUBHOCTHIO. AKIIEHT Ha JAHHBIX HAIIMOHAJIBHBIX KOpITycaxX IMO3BOJISIET
MPOBECTH KOMITAPATUBHBIA aHAM3 KIIOUEBBIX TPOIMOB (AJJIETOPHS, WPOHHS,
runepOosa, Meradopa) U CTHIMCTHUECKUX CTPATErHil, BBISIBISAS YHUBEpCAIbHBIC U
KyJIbTYpPHO-CHIEIIU(UIECKUE 3aKOHOMEPHOCTH. UccnenoBanue JTAHHBIX
JMHTBOCTWJIMCTUYECKUX ACMEKTOB SIBJISIETCS KIIFOUEBBIM YCIOBHEM IS OIEHKHU
TUAAKTAYECKOTO TOTEHIMANIA *KaHpa B (POPMUPOBAHUHN METasI3bIKOBON pedIiekcuu u
HABBIKOB KPUTUYECKOTO KYJIBTYPHOTO aHAIN3a y MHOCTPAHHBIX YYAIINXCS B paMKax
PKU.

MeTtoabl VICCIIEIOBAHUS: ONMCaTEIbHBIMN, KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKHUH,
CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTENIbHBIN, PEIIENITUBHAS ICTETHKA.

Hayunas 3HaunMocTthb omnpeaensercs 3Q(PeKTUBHOCTHIO UCTIONB30BaHUS OaceH
B KadecTBe yueOHOro marepuana. [IpegocraBiieHbl SMIUPUYECKUE JTOKA3aTeIhCTBA
METOJMYECKON IeJIeCO00Pa3HOCTH BKIIOYEHUS! KYJIbTYPHBIX DJIEMEHTOB B IPOIIECC
W3YYCHUS SI3bIKA, YTIyOWTh MOHMMAHUE TOTO, KaK JIMTEPATypHBIE KAHPHI MOTYT
CIIOCOOCTBOBATh MPUOOPETEHUIO HE TOJBKO S3BIKOBBIX HABBIKOB, HO U KYJIBTYPHOTO
CO3HAHUS, a TAKKE MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHITUH.



IIpakTnyeckoe 3HavyeHue JlaHHOe wucCcinegoBaHHME BHOCHT — BKJIAJ B
TEOPETUYECKYI0 M MPAKTUYECKYI0 0a3y METOIUKU MPENoJaBaHusl A3bIKa, Mpeasaras
B3IJISIHYTh HAa MHTETPALMIO KYJIBTYPHOTO COJEP>KaHUSI Hapsiay ¢ OOy4eHHEM S3BIKY.
JlaHHOE HccIenoBaHUE MOXKET MOCITYXHUTh PYKOBOJICTBOM ISl TIEIarOTOB B JIPYTHX
KOHTEKCTaxX TNPENoAaBaHus fA3bIKA, JEMOHCTPUPYS TMOTEHLHMAT HCIOJb30BaHUs
JUTEPATYPHBIX )KAHPOB JIJIs1 TIOBBIIICHUS TUHTBOKYJIBTYPHONH KOMIETEHIIMU B Pa3HBIX
A3bIKAX M KYJIbTYypax.

HoBu3Ha uccienoBaHus COCTOMT B TOM, YTO HCCIEJOBAaHUE BHOCUT BKJIAJ B
TEOPETUYECKYI0 0a3y METOJUKU MpEnoJiaBaHus S3bIKa, Mpeajaras B3TJISHYTh Ha
MHTETPAIHIO KyJIbTYPHOTO COJCPKAHUS HApSATY C OOyUYEeHUEM SI3BIKY.

AnpoOanusi pe3yJibTaTOB HCCJIeJ0OBAHUS

Humom 1l crenenn npucyxzaeH 3a ydactue B 82-ii HayuHoil koH(pepeHIMU
CTYJE€HTOB W  AaCOHUPAaHTOB  (uUiIOJIOrMyeckoro  Qaxkynbrera bemopycckoro
TOCY/IapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETa C JOKIAIoM «JIMHTBHCTHYECKOE W KYyJIbTypHOE
3HAYCHUE PYCCKUX OaceH».

Iy0aukanuu no reme:

Pesynbrathl ccnenoBaHus BHEPEHBI uepe3 2 HayyHbIe MyOIHMKAIlUH, BKIIOYAs:

Cratpio B )xypHaie BAK «Becthuk dunonornueckux Hayk» (Nel2, 2024) na
matepuane ['maBer 1-2;

Crareto B PUHIl-unnekcupyemom xypHane «International Journal Of
Professional Science» (Nel, 2025) mo marepuaiiam I aBer 3.



ANNOTATION

Structure and volume of the master's thesis: 65 pages, 55 sources used.

Key words: LINGUOCULTURAL COMPETENCE, RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE, FABLE GENRE, STYLISTIC TECHNIQUES

The study was carried out within the framework of the scientific directions of the
department of rhetoric and teaching methods of the philological faculty of the
Belarusian State University on the problems of improving the methods of teaching
Russian as a foreign language and developing the lingua-stylistic competence of
students.

The relevance of the topic of the master's thesis is due to the increasing
complexity of the perception of the fable genre, the use of genre-stylistic analysis
allows students to realize the semantic relationships, build a productive dialogue with
the text, which contributes to both their cultural growth and an increase in linguistic
competence.

The purpose of the work: to develop and substantiate the methodology for
analyzing the fable in order to develop speech and improve the lingua-cultural level of
students

The object of the study is the process of teaching students Russian as a foreign
language (RFL).

The subject of the study is the formation and development of linguacultural
competence using the example of a fable as a specific literary genre.

The study was conducted in 20242025 using classical Russian (I.A. Krylov) and
Chinese fables. The choice of a fable as an object is due to its genre trinity: imagery,
didactics, and cultural representativeness. The focus on these national corpora allows
for a comparative analysis of key tropes (allegory, irony, hyperbole, metaphor) and
stylistic strategies, revealing universal and culture-specific patterns. The study of these
linguostylistic aspects is a key condition for assessing the didactic potential of the genre
in developing metalinguistic reflection and critical cultural analysis skills in foreign
students within the framework of Russian as a foreign language.

Research methods: descriptive, cultural-historical, comparative-contrastive,
receptive aesthetics.

The scientific significance is determined by the effectiveness of using fables as
teaching material. Empirical evidence is provided for the methodological feasibility of
including cultural elements in the language learning process, deepening the
understanding of how literary genres can contribute to the acquisition of not only
language skills, but also cultural awareness, as well as intercultural communicative
competence.

Practical significance This study contributes to the theoretical and practical base
of language teaching methodology by offering a look at the integration of cultural



content along with language teaching. This study can serve as a guide for teachers in
other language teaching contexts by demonstrating the potential of using literary genres
to enhance linguacultural competence in different languages and cultures.

The novelty of the study is that the study contributes to the theoretical base of
language teaching methodology by offering a look at the integration of cultural content
along with language teaching.

Approbation of research results

A 3rd degree diploma was awarded for participation in the 82nd Scientific
Conference of students and postgraduates of the Philological Faculty of the
Belarusian State University with the report "Linguistic and cultural significance of
Russian fables".

Publications on the topic:

The results of the study were implemented through 2 scientific publications,
including:

1,An article in the journal of the Higher Attestation Commission "Bulletin of
Philological Sciences" (No. 12, 2024) based on Chapters 1-2;

2,An article in the RINTS-indexed journal "International Journal Of Professional
Science" (No. 1, 2025) based on the materials of Chapter 3.



